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Model ETX.

WAZNE: Przed uzyciem produktu nalezy dokladnie zapoznac sig z jego instrukcja montazu oraz sposobem uzytkowania. Niniejsza instrukcjg nalezy zachowac do pozniejszego uzytku.

OSTRZEZENIA: Montaz powinien odbywac sie na miekkim oraz czystym podtozu. Przetestowano pod katem uzytku domowego. Nie wystawia¢ mebla na bezposrednie dziatanie wysokiej temperatury, promieni stonecznych
czy wilgoci.

BEZPIECZENSTWO: Nie wolno stawac, bujac sie ani wychylac sie. Dzieci moga korzysta¢ z produktu wytacznie pod nadzorem osoby dorostej. W celu zapewnienia stabilno$ci wymagane jest, aby kazdy ze skreconych
elementéw ponownie dokreci¢ w ciagu 2 tygodni od pierwszego montazu, a nastepnie powtarzac tg czynno$¢ co 3 miesigce.

KONSERWACJA: Przeciera¢ wilgotng szmatkg namoczona w wodzie z dodatkiem delikatnego $rodka myjacego.

[=EYH Model ETX.

IMPORTANT: Please read the manual carefully before assembly and usage of furniture. Keep this manual for future reference.

WARNINGS: Should be assembled on a soft and clean surface. This furniture was tested for domestic use. Do not expose the furniture to excessive heat, direct sunlight or moisture.

SAFETY: Do not stand, rock or lean back on it. Children may use the product under adult supervision. In order to assure stability of the furniture, re-tighten the fixings 2 weeks after the first assembly and once every 3
months.

MAINTENANCE: Wipe with a soft cloth damped with water and mild soap solution.

I Modell ETX.

WICHTIG: Befolgen Sie vor dem Produkt die Montageanleitung und verwenden Sie die Schicht. Dieses Tutorial muss in Betrieb genommen werden.

WARNUNG: Die Baugruppe sollte auf einer weichen und sauberen Oberflache nivelliert werden. Fiir den Hausgebrauch getestet. Setzen Sie die Mébel niemals schnell hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung
oder Einwirkung aus.

SICHERHEITSHINWEISE: Nicht stehen, schaukeln oder sich hinauslehnen. Kinder kénnen das Produkt fiir die Dienstleistungen des Unternehmens verwenden. Um das Ziel zu gewahrleisten, sollte jedes verdrehte
Element innerhalb von 2 Monaten nach der Liquidation nachgezogen werden, und dann sollte die Reparatur alle 3 Monate wiederholt werden.

PFLEGEHINWEISE: Mit einem in Wasser eingeweichten feuchten Verfahren abwischen.

m Mogenb ETX.

BAXHO: MNepen nu3nenuem cnepyitte MHCTPYKLMK N0 ero c6opke 1 ucnonbayite cnoit. AToT yuebHUK AoMmKeH GbiTb BBEAEH B SKCTNyaTaLyio.

MPEAYNPEXAEHWUA: Cbopky cnepyeT BbipaBHUBATL Ha MATKOM 1 YNCTON noBepXHOCTU. [poBepeHo Anst AoMalUHero 1enonb3oBaHus. Hukoraa He noagepraite Mebenb BO3AENCTBUIO BbICOKUX TEMMEpaTyp, NpsiMoro
COTNHEYHOTO CBETA UMK [PYruX [IeACTBHIA.

BE3OMACHOCTb: He cToiiTe, He packauuBaiiTe 1 He HaKMOHsIATECH. [leT MOryT MCNONb3oBaTb NPOAYKT ANs YCyr KoMnaHuu. [ins obecneyeHns Lenm Kaxaplit CKpYYeHHbIN 3NeMeHT JOMKeH BbiTb NOBTOPHO 3aTsHYT B
TeyeHne 2 MecsLieB nocre NUKBIUAALMN, @ 3aTEM PEMOHT 0MKEH NOBTOPATLCS Kaxadble 3 MecsiLia.

OBCNYXXWUBAHME: MpoTupaTh BaxHbIM METOLOM, CMOYEHHBIM B BOJE.
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DOLEZITE: Pred produktom dodrzujte jeho montazny névod a pouzite vrstvu. Tento navod musi byt uvedeny do prevadzky.

UPOZORNENIA: Zostava by mala byt vyrovnana na makkom a ¢istom povrchu. Testované na doméce pouzitie. Nabytok nikdy nevystavujte prudkym vysokym teplotam, priamemu sine¢nému Ziareniu alebo pdsobeniu.
BEZPECNOST: Nestojte, nekyvajte sa ani sa nevyklanajte. Deti mozu produkt vyuzivat na sluzby spolocnosti. Pre zaistenie ciela je potrebné kazdy skriiteny prvok do 2 mesiacov od likvidacie dotiahnut a nasledne opravu
opakovat kazdé 3 mesiace.

UDRZBA: Cistite vihkou metédou namogenou vo vode.

Model ETX.

DULEZITE: Pred vyrobkem dodrzZujte jeho montazni navod a pouZijte vrstvu. Tento tutorial musi byt uveden do provozu.

VAROVANI: Sestava by méla byt vyrovnana na mékkém a &istém povrchu. Testovano pro domaci pouziti. Nikdy nevystavujte nabytek rychlym vysokym teplotam, pfimému sluneénimu zafeni nebo piisobeni.
BEZPECNOST: Nestiijte, nehoupejte se ani se nevyklanjte. D&t mohou produkt vyuzivat pro sluzby spoleénosti. Pro zajiténi cile by m&l byt kazdy zkrouceny prvek do 2 mésicu od likvidace znovu utaZen a poté by méla
byt oprava opakovana kazdé 3 mésice.

UDRZBA: Otirejte vihkou metodou namogenou ve vods.

oY Model ETX.

IMPORTANT: inainte de produs, urmati instructiunile de asamblare ale acestuia si folositi stratul. Acest tutorial trebuie pus n functiune.

ATENTIONARE: Ansamblul trebuie nivelat pe o suprafatd moale si curata. Testat pentru uz casnic. Nu expuneti niciodatd mobilierul la temperaturi ridicate rapide, la lumina directé a soarelui sau la actiune.
SIGURANTI:\: Nu stati, leganati sau aplecati. Copiii pot folosi produsul pentru serviciile companiei. Pentru a asigura scopul, fiecare element rasucit trebuie strans din nou in 2 luni de la lichidare, iar apoi reparatia trebuie
repetata la fiecare 3 luni.

INTRETINERE: Curatati cu o metoda umeda inmuiata in apa.

BB eX szek.

FONTOS: A termék el6tt kovesse annak 6sszeszerelési utasitasait és hasznalja a réteget. Ezt az oktatdanyagot tizembe kell helyezni.

FIGYELMEZTETES: A szerelvényt puha és tiszta feliiletre kell vizszintezni. Otthoni hasznalatra tesztelve. Soha ne tegye ki a biitort gyors magas homérsékletnek, kozvetlen napfénynek vagy hatasnak.

BIZTONSAG: Ne alljon fel, ne billegjen vagy déljén ki. Gyermekek a terméket a cég szolgéltatasaihoz hasznélhatjak. A cél biztositasa érdekében a felszamolast kévetd 2 honapon belill minden csavart elemet Gjra meg kell
hazni, majd 3 havonta meg kell ismételni a javitast.

KARBANTARTAS: Nedves, vizzel atitatott modszerrel térolje le.

Mogenb ETX.

BAXIUBO: MNeper Bupobom AOTpUMYITECH IHCTPYKLIA No 36ipui Ta BukopucToyiiTe Lwap. Liei ninpyynuk HeobxigHo BBECTY B ekcnnyaraLiio.

MONEPEMXEHHA: 36ipky cniz BUPIBHATY Ha M'siKiiA | u1CTill noBepxHi. MepeBipeHo Ans AOMaLUHBbOrO BUKOpUCTaHHs. Hikonu He ninaasaiTe Mebni BNNMBY BUCOKUX TEMNEPATYp, NPSIMUX COHSIYHIX NPOMEHIB abo fji.
BE3MEKA: He criliTe, He roipaiiTech i He BucyiTecs. [it MOXyTb BMKOPUCTOBYBATM MPOAYKT ANs NOCNYr kKoMnaHii. [ns 3abe3neyeHHs METH KOXEH CKpyYeHUiA eneMeHT HeobXigHo NiATAryBaTi NpoTAroM 2 MicauiB nicns
niKkBigaLii, a NOTiM NOBTOPIOBATI PEMOHT KOXHi 3 MiCsL.

OBCNYrOBYBAHHSA: Mpotpitb BONormM cnoco6om, 3MO4YeHM Y BOZ.

Kedé ETX.

SVARBU: Prie$ gaminj, vadovaukités jo surinkimo instrukcijomis ir naudokite sluoksnj. Si pamoka turi biti pradéta naudoti.

ISPEJIMAI: Agregatas turi bti ilygintas ant minksto ir $varaus pavirsiaus. I$bandyta naudoti namuose. Niekada nelaikykite baldy aukstoje temperatiiroje, tiesioginiuose saulés spinduliuose ar veiksmuose.
SAUGUMAS: nestovekite, nesibuokite ir nesilenkite. Vaikai preke gali naudoti jmonés paslaugoms. Siekiant uZsitikrinti tiksla, kiekvieng susuktg elementa reikia i§ naujo priverZzti per 2 ménesius po likvidavimo, o véliau
remontg kartoti kas 3 ménesius.

PRIEZIURA: Nuvalykite drégnu biidu, suvilgytu vandenyje.

(&8 Malii ETX.

TARKEAA: Noudata ennen tuotetta sen asennusohieita ja kéyta kerrosta. Tama opetusohjelma on otettava kayttoon.

VAROITUKSET: Kokoonpano tulee tasata pehmeélle ja puhtaalle pinnalle. Testattu kotikéyttéon. Ald koskaan altista huonekaluja nopeille korkeille lampétiloille, suoralle auringonvalolle tai toiminnalle.

TURVALLISUUS: Ala seiso, keinu tai nojaa ulos. Lapset voivat kéyttad tuotetta yrityksen palveluihin. Tavoitteen varmistamiseksi jokainen kierretty elementti tulee kiristdé uudelleen 2 kuukauden kuluessa selvitystilasta ja sen
jalkeen korjaus tulee toistaa 3 kuukauden valein.

HUOLTO: Pyyhi puhtaaksi veteen kastetulla kostealla menetelmélla.

[EAMudel ETX.

TAHTIS: Enne toodet jargige selle montaazijuhiseid ja kasutage kihti. See Gpetus tuleb kasutusele vétta.

HOIATUSED: Seade tuleb tasandada pehmele ja puhtale pinnale. Koduseks kasutamiseks testitud. Arge kunagi jatke maoblit iirete kdrgete temperatuuride, otsese paikesevalguse voi tegevuse Katte.

OHUTUS: Arge seiske, kiiguge ega kummardu vélja. Lapsed saavad toodet kasutada ettevétte teenuste jaoks. Eesmargi tagamiseks tuleks 2 kuu jooksul parast likvideerimist iga vaandunud element uuesti pingutada ja
seejarel iga 3 kuu tagant remonti korrata.

HOOLDUS: piihkige puhtaks vees leotatud niiske meetodiga.
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SVARIGI: Pirms izstradajuma ievérojiet ta montazas instrukcijas un izmantojiet slani. $T apmaciba ir janodod ekspluatacija.

BRIDINAJUMI: Montazai jabat nolidzinatai uz mikstas un tiras virsmas. Parbaudits lietosanai majas. Nekad nepaklaujiet mébeles straujas augstas temperatiras, tie$as saules gaismas vai darbibas iedarbibai.
DROSIBA: nestavét, Stpoties vai noliecies. B&mi produktu var izmantot uznémuma pakalpojumiem. Mérka nodrosinasanai katrs savitais elements 2 ménesu laika péc likvidacijas ir japievelk no jauna un péc tam remonts
jaatkarto ik péc 3 ménesiem.

APKOPE: Noslaukiet ar mitru metodi, kas samércéta tdenr.
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